
Trenčianskeho samosprávneho kraja
uzavretáv zmysle ust. § 51 zák. ě.4011964 Zb, Oběianskeho zákowtkav znení neskorŠÍch

predpisov a čl. 31 ods. 2 Zásadhospodarenia s majetkom TSK
(ďalej len,,Zmluva")

ů* bzl l,zql
2 8 -04- m23

2 9 -0l,- 2023

2 8 -0ú- mn

spolupráci a výpožičke pri realizácii projektu podpory AAL v podmienkach

Zmluvné strany:

Trenčiansky samosprávny kraj

K dolnej stanic i 7282l2a\, 9II 01 Trenčín

Ing. Jaroslav Baška, predseda

36L26624

1. Názov:
Sídlo:

Štatut funy orgán:

tČo:
DIČ:
tČ npn:
Bankové spojenie:

IBAN:

}*iázov:

Sídlo:

Štatutárny orgán:

Zapísaná v:

tČo:
DIČ:

tČ ppH:

Bankové spojenie:

IBAN:

(ďalej len ,,TSK" alebo ,,požičiavatel"')

2. Mesto Nová Dubnica

Trenčianska 45141, 01851 NTová Dubnica

Ing.Peter Marušinec

Register právnick ch osób

003 17 586

(ďalej len,oPoskytovatel' sociálnej službyoo alebo,,lypožičiavatel'o')
(TSK a poskytovatel' sociálnej služby spolu ako ,,Zmluvné strany'o a jednotlivo ako

,rZmluvná strana)

preambula

V sťrlade s ustanoveniami právnych aktov Európskych spoločenstiev, najmá Zmluvou o

Európskej rinii a Zmluvou o fungovaní Európskej irnie; Nariadením Európskeho parlamentu a

Rady (Eú) ě.l303l20l3 zo I7. decembra 2013,ktor m sa stanowjťr spoločné ustanovenia o

Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde,

Európskom poťnohospodrárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námomom a

rybárskom fonde a ktorym sa stanol.rrjir všeobecné ustanovenia o Európskom fonde

regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a EuróPskom

námornom a rybárskom fonde, a ktorym sa zrušuje nariadenie Rady (ES) ě. 1083/2006 bol
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vylvorený Operačný program Integrovaná Infraštruktura (OPII), ktorý
predstavuje programoý dokument Slovenskej republiky o čerpaní pomoci z fondov

Európskej únie v sektore dopravy, tnformatizácie spoločnosti a podpory výskumu, vývoja a
inovácií na roky 2014 - 2020 (Kohézny fond, Európsky fond regionálneho rozvoja), Jeho
globálnym cieťom je podpora trvalo udržatelhej mobility, hospodarskeho rastu, posilnenie
výskumu, technologického rozvoj a ainovácli a zýšenie konkurencieschopnosti malých a
stredných podnikov prostredníctvom rozvoja dopravnej infraštruktury, verejnej osobnej

doprar,y, informačnej spoločnosti, podpory výskumných, vývojových a inovačných kapacít a

rozloja malého a stredného podnikania.

V rámci Operačného programu Integrovaná Infraštruktura (OPII), Prioritná os: 7 -
Informačná spoločnosť, Investičná priorita: 2c - Posilnenie aplikácií IKT v rámci

elektronickej štátnej správy, elektronického vzdelávania, elektronickej inklúzie, elekhonickej
kultúry a elektronického zdravotníctva, Špecifický cieť 7 .6 - Zlepšenie digitálnych zručností
a inkluzie znevýhodnenýchjednotlivcov do digitálneho trhu, Kódvy,ny: OPII-2O19/7D-DaP
bol TSK úspešným žiadateťom o nenávratný ťrnančný pfispevok v rámci projektu rozvoja IT:
Podpora Active Assisted Living (AAL) v podmienkach TSK (ďalej len,,Projekí AAL" alebo

,,IDA").

Projekt je zameraný na vytvorenie a zavedenie nástroja pre podporu asistovaného života pre
občanov odkázaných na pomoc inej osoby alebo občanov so slabšou zdravotnou alebo

§lzickou kondíciou. cieťom je zavedenie a pos§rtovanie elektronickej služby založenej na
monitorovaní domáceho prostredia odkázanej osoby a signalizácii vzniku neštandardnej

situácie dohliadajúcej osobe. Využitie asistenčných technológií oddiali nástup užívateťov do
pobytového zariadenia a umožní im zotrvanie v prirodzenom domácom prostredí, prípadne

skorŠÍ návrat do domáceho prostredia po hospitalizácii, či poskytnutí sociálnej služby.

Zaúčelom efektívnej realizácie a naplnenia cieťov Projektu AAL uzatvárajiZmluvné strany
zmluvu nasledormého obsahu;

Clánok 1

Predm et Zmlur.y

Predmetom Zm|uvy je vym edzenie práv
AAL spolufinancovaného z Operačného
sa uzaffára na dosiahnutie učelu
Poskytovateťom (Ministersťvo investícií,

a povinností Zmluvnych strán pri realizácli Projekru
programu Integrovan á InfraŠtrukfura (OPII) . Zmluv a
sledovaného Zmluvou o NFP uzaytetou medzí
regionálneho rozvoj a a informatizácie SR) a TSK.

1.

2.

čtánot< z
Všeobecné povinnosti rričastníkov Zmluvy

Počas platnosti a irčinnosti Zmluvy kažďá Zmluvná strana zodpovedá za svoju časť.
projektu azato, že bude reaIizovanáv sťrlade so Zmluvou.
Zmluvné strany sa zavánljíl, že povinnosti a kritériá, ktoré sa na nich vďahuj v rámci
realizácie Projeklu AAL, budir plniť podťa pravidiel dan ch všeobecne



ť

záváznymiprávnymi predpismi azároveí v sťrlade so Zmluvou, pričom sa budťr
bezodkladne informovať akejkoťvek zmene dohodnut/ch podmienok a skutočností, ktoré
móžu mať vplyv narcalizáciu Projektu.

3. Zmluvné strany sa zavázujil že povinnosti a kíitériá, ktoré sa na nich vzťahujt v rámci
realizácie Projektu AAL podťa odseku 1 a 2 tohto článku, budri plniť svedomite, riadne,
vČas a vyhlasujri, že sri si vedomí svojej zodpovednosti za plnenie uveden ch povinností
a kritérií pre írspešnir realizáciuprojektu.

čHnok 3
Všeobecné povinnosti TSK

1. TSK sa zav'ánlje okrem povinností vypl vajricich z článku 2 Zmluvy plniť najmá
nasledovné povinnosti:

zabezpeči bezplatné poskytovanie elektronického systému IDA vo forme
elektronickej asistenčnej služby wátane potrebného hardwarového vybavenia
ako podpory Poskytovateťovi sociálnej služby pre poskytovanie sociálnej
služby Monitorovanie a signalizáciapotreby pomoci
zabezpeči bezplatnri registráciu do elektronického systému IDA pre
Poslqrtovatefa sociálnej služby monitorovania a signalizácie potrebv pomoci
azabezpeči poskytnutie oprár,nenia na pdstup do systému pre Poskytovateťa
sociálnej služby
vypoŽiČia Poskytovateťovi sociálnej služby po schváleniŽiadostí o pridelenie
a inštaláciu monitorovacej sady IDA za podmienok v zmysle č1. 5 Zmluvy
monitorovaciu sadu snímačov v požadovanom rozsahu a zabezpeěi bezplatnir
inštaláciu azapojenie monitorovacich zaňadení v domácnosti prijímateťa
sociálnej služby, wátane zabezpeěenia videonávodu, konffoly funkčnosti
inštalovaného systému a servisn}ch služieb

čtánot< l
Všeobecné povinnosti Poskytovatel'a sociálnej služby

a)

b)

c)

1. Poskytovateť sociálnej služby sa zavázaje okrem povinností vypl vajricich z ělánl<u 2
Zmluvy plniť najmá nasledor,né povinnosti:

a) bť zaregistrovan ako Poslqrtovateť sociálnej služby Monitorovanie
a signalizácia potreby pomoci s miestom poskytovania služby na
inemi Trenčianskeho kraja, a to do 30 dní odo dňa ričinnosti zmluvy, v sťrlade

so zákonom č. 44812008 Z. z. o sociálnych službách v platnom znení
b) spravovať daje a nastavenia systému IDA pre Prijímateťov sociálnej služby,

ktod boli do systému zaradení na základe Poslqrtovateťom predloženej žiadosti
v mene Prijímateťa a v rozsahom urěenom Prevádzkovateťom spdstupnen ch
funkcionalít systému IDA a používateťslc,ch pokynov k práci so systémom
IDA

d) prevziať a niesť zodpovednosť za predmet v požičky v rozsahu v zmysle č1. 5

Zmluvy



e) určiť zaííLestnanaa zodpovedného za poskytovanie sociálnej služby

Monitorovanie a signalizácia potreby pomoci a zabezpeěiť jeho poučenie

o používaní systému.IDA a spósobe vyhodnotenia signalizácie potreby pomoci

a ťrdajov poslqrtovan ch t mto systémom

poskltovať potrebnir sťrčinnosť pri inštalácii a prevádzke monitorovacieho

systému IDA
do 3 pracovn ch dní od prljatia oznžtmenia, ktoré sri dóvodom na ukončenie

zm|uvy o poslqrtovaní sociálnej služby uzatvorenej medzi poslqrtovateťom

sociálnej služby a Prijímateťom sociálnej služby, zadať v systéme IDA
požiadavku na ukončenie monitorovania prostredníctvom helpdesku

0

g)

1.

Čtánot< s
Osobitné dojednania o vypožičke

Predmetom rn požičky v zmysle Zmluvy je záv'dzokTSK prenechať Poslqrtovateťovi

sociálnej služby za podmienok upraven}ch Zmluvou do bezodplatného užívania

monitorovaciu sadu snímačov v rozsahu stanovenom na záHade dotaznika, ktor,_i bude

r,ryplnen} v rámci sociálneho šetrenia užiadatet,ao sociálnu službu (ďalej len,,predmet

v požičky") Presn , rozsah predmetu v požičky bude po jeho zistení predmetom

Protokolu o odovzdaní predmetu v požičky (ďalej len,,protoko1").

Predmet v požičky spolu s príslušenstvom bude slrižiť Prijímateťovi sociálnej služby i na

irčely realizácie Projektu AAL v zmysle Zmluvy.
TSK ako požičiavateť je povinnli:

a) odovzdať Poskytovateťovi sociálnej služby ako vypožiěiavateťovi predmet

v požičky nazáklade protokolu definovaného v bode 1. tohto článku Zmluvy,
po splnení podmienok na jeho odovzdanie v zmysle Zmluvy,

b) odovzdať vypožičiavateťovi predmet v požičky v stave spósobilom na riadne

užívanie,
c) odovzdať predmet v požičky a jeho pfislušenstvo spolu s protokolom

d) oboznámiť vypožičiavateťa o technickom stave predmetu v,požičky,
e) zaberyeětť inštaláciu a zapojenie predmefu rr požičky a videonávod

o používaní predmetu v požičky zodpovednej osobe.

0 zabezpečiť kontrolu funkčnosti predmetu v,požičky a servisné služby
predmetu v požičky

2.

aJ.

4. PoskYovateť sociálnej služby ako vypožičiavateť je povinnY:

a) uživať predmet vypožičky riadne a 1en v rozsahu a v sirlade s ričelom
dohodnuf m Zmluvou,

b) po inštalácii v domácnosti prijímateťa sociálnej služby zaslať bezodkladne

TSK kópiu platnej uzatvorenej zmluvy o poskytovaní sociálnej služby medzi
vypožičiavateťom a prij ímateťom s ociálnej služby,

c) mášať všetky obvyklé náklady srivisiace s irdržbou, prevádzkovaním a
používaním predmetu v požičky, pokiať nie sri vyhradené na servisn zásah

d) chrániť predmet v požičky pred poškodením, stratou alebo zničením,
V prípade poškodenia, straty alebo zničenia predmetu v požičky, ktorych



e)

príčina nastala zavinením zo strany vypožičiavat eta, je vypožičiavateť povinny

uhradiť všetky finančné náklady spojené suvedením poškodeného predmetu

v požičky do stavu zodpovedaj cemu v čase jeho odovzdania

vypožičiavateťovi s prihliadnutím na obr,yklri mieru opotrebenia a v prípade

straty a zničenía predmetu v požiěky finančne nahradiť cel škodu spósobenír

požičiavateťovi stratou alebo zničením predmetu rr požičky. O spósobenej

škode je vypožičiavateť povinn ,bez zbytoěného odkladu písomné informovať

požičiavateťa. V písomnom oznámení musí by' uveden rozsah spósobenej

škody, kto za škodu zodpovedá, podrobnosti ako ku škode došlo; osobitrre je

vypožiěiavateť v prípade škody spósobenej priestupkom, resp. trestn m činom

upovedomiť o vzriknutej škode policajn zbot apredložiť vypožičiavateťovi

doklad preukazujťrci ohlásenie tresfirého činu, resp. priestupku, prípadne

zaěatie konania vo veci.
určiť osobu, ktorá bude poskytovať sťrčinnosť pri inštalácii monitorovacích

prvkov u prijímateťa sociálnej služby, pri nastavovaní prahov ch hodnót

neštandardn}ch situácií podťa zdravotrrého stavu prijímateťa sociálnej služby

a jeho osobn ch návykov a pri sewisn ch zásahoch,

po ukončení poskytovania sociálnej služby zabezpečiť odinštalovanie predmetu

v požičky z domácnosti prijímateťa najneskór do 30 dní na základe protokolu

o odinštalovaní awátení monitorovacej sady IDA.
g) vypožičiavateť je oprávnen} prenechať predmet v požičky iba vlastnému

prijímateťovi sociálnej služby, s ktorym má uzawetu platnri zmluw
o poskytovaní sociálnej služby

vypožičiavateť nie je oprávnen r,ykonať na predmete v požičky žiadne

zmeny,
vypožičiavateť je povinn bez zbytočného odkladu oznámjť požiČiavateťovi

potrebu vy,konania servisn ch zásahov na predmete v požičky,

vypožičiavatef je povinn umožniť požičiavateťovi vykonať kontrolu

predmetu v ,požičky, vrátane poskytrrutia potrebnej sričinnosti u prijímatelia

sociálnej služby

0

h)

i)

j)

čtánot< 6

Doba trvania spolupráce

1. Zm|wa sa uzatvára na dobu urěitu, a to do 3I. 12.2028.
2. Zmluvny vzťahmóže skončiť:

a) uplynutím doby uvedenej v ods. 1 tohto článku Zmluvy,
b) písomnou dohodou oboch Zmluvn ch strán,

c) písomnou v|poveďou ktorejkol'vek Zmluvnej strany s l-mesaěnou

v povednou lehotou. Zmluvné strany beru na vedomie, že v poveď podťa

predchádzajricej vety nie je potrebné odóvodniť. V}povedná lehota zaČne

plynriť prv m dňom nasledujricim po dni doručenia v/povede druhej Zmluvnej

Strane' 
lvnÝch strán or1 7mllwv.r nrínade nodstabréhod) odsfupením jednej zo Zmluvnych strán od Zmluvy v prípade podstat

porušenia povinností r,ypl vajricich zo Zmh*,y druhou Zmluvnou stranou,



1.

pričom pod podstatnjlm porušením Zmluvy sa rozumie akékoťvek porušenie

povinnosti vypl vajricich Zmluvnej strane zo Zmlavy.

čHnot< Z
Ochrana osobn ch rídajov - osobitná informácia pre dotknuté fyzické osoby

Zmluvné strany sri si vedomé, že pň plnení tejto Zmluvy a v kone práv a povinností
v zmysle tejto Zmluvy v srivislosti s Projektom AAL bude ptichádzať k spracirvaniu
osobn ch irdajov dotknu| ch ťyziclqch osób Prijímateťov sociálnej služby
Monitorovanie a signalizácia potreby pomoci, a to TSK ako sprostredkovateťom v mene
Poskytovateťa sociálnej služby ako prevádzkovateťa. Zmluvné strany majri záujem, aby
bolo toto spracrivanie uskutočňované v sillade s príslušn}mi právnymi predpismi
o ochrane osobn ch dajov, t. j. v srilade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady
(EÚ)20I6l679 z27. apríla 2016 o ochrane fuziclc,ch osób pri spracťrvaní osobn ch
ridajov a o volhom pohybe tak chto irdajov, ktor m sa zrušuje smernica 95l46lES
(všeobecné nariadenie o ochrane tidajov), (ďalej ako ,,Nariadenie"), zákonom č.
18/2018 Z. z. o ochrane osobn ch ridajov vzneni neskorších predpisov (ďalej ako

,,Zákaa") a ostatrr}mi príslušn m predpismi o ochrane osobn ch irdajov (Nariadenie,
Zákon a ostatné predpisy o ochrane osobn ch ridajov spolu ďalej aj ako ,,Predpisy
o ochrane osobnych rídajov"). Zmluvné skany sa tiež dohodli, že na tičely tohto
článku 7 tejto Zmluvy sa bude TSK oznaěovať pojmom Sprostedkovatef
a Poskytovateť sociálnej služby pojmom Prevádzkovatel', a tiež vyhlasujri, že toto ich
ozrračenie zodpovedá ich postaveniu pri spracirvaní osobn ch ridajov, ku ktorému
dachádza v sirvislosti s touto Zmluvou tak, ako ich definuje čl. 4 Nariadenia.

Prevádzkovateť t}mto poveruje Sprostredkovateťa so sprac lvaním osobn}ch ridajov
v mene Prevádzkovateťa (Poskytovateťa sociálnej služby), ku kíorému dochádza pi
plnení predmetu tejto Zmluvy, re p, tej jej časti, ktorá sa t ka zabezpečovania činností
srivisiacich s Projektom AAL a poslgrtnutím elektronického systému IDA, za
nasledujťrcich zékladnych podmienok a ďalších podmienok ďalej špecifikovan ch
v tomto článku Zmluvy:

predmet a riěel spracitvania osobn ch ridajov - Sprostredkovateť spracriva
osobné irdaje dotknuf ,ch osób pri poskytovaní svojich služieb a v kone
činností v zmysle článku 2 a3 tejto ZmLuvy, vždy však q lučne na čiastkové
írčely spracrivania určené Prevádzkovateťom, ktoré nelyhnutne sťrvisia
s plnením povirrností podťa vyššie uvedenych článkov tejto Zmluvy
Sprostredkovateťom, pričom sledovan irčel spraciivania je Zmluvnjmri
stranami vymedzen} nasledovne : P o s lqtovanie p o dp orny ch a prevádzkol,ych
činností v s vislosti s hardvérovym a sofnérovym zabezpečím aplikácie
a systému na monitorovanie a signalizácie potreby poslqtnutia pomocifyzickej
osoby ako sociálnej služby s názvom Monitorovanie a signalizácia potreby
pomocí v zmysle príslušnych právnych predpisov; a pri spracovateťsk}ch
operáciách, ktoré nelyhnutne srivisia s lyššie uveden m ťrčelom spracťrvania;
doba spracrivania - Sprostredkovateť je oprávnen spracrivať osobné ridaje
v mene Prevádzkovateťa počas doby trvania tejto Zmluvy. V prípade, ak počas
trvania tejto Zmluvy uplynie vo vzťahu ku konkrétnym spracírvan}m osobnym,
irdajov stanovená doba ich uchovavania Prevádzkovateťom, je o tom povinn ,

informovať Sprostredkovateťa, a tento je povinn , tieto konkrétne osobné ridaje

2.

a)

b)

''ro,

\
{r\l!,1
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V/

vymazať, ak príslušné právne predpisy neustanovujri vkonkrétlrom pdpade

inak;
c) typ (tategorie osobn}ch ťrdajov) _beŽné osobné ridaje (titul, meno, priezvisko,

dátum narodenia, ,odrré meno, rodné číslo, miesto narodenia, pohlavie, r9dinn

stav, adresa t uuiét o pobytrr, lokalizačné ridaje poskytovanej sociálnej sluŽbY

a lokalizačné ťrdaje 
- 
Prijímateťa sociálnej služby, ktoruch pracirvanie

nevyhnutne srivisí s poskytovaním sociálnej služby, kontaklné ridaje - tel, č,

a e_mailová adresa) u o.o6itna kategória osobn ch ťrdajov - národno9ť a. ridaje

f ,kajrice sa zdtavia v rozsahu uvedenom v príslušn ch žiadostiach,

dokumentoch a lekarskych posudkoch a vy,jadreniach pripraven}ch a,vydan ch

vsírvislosti sposlqrtovaním sociálnej služby vProjekte AAL podla tejto

Zm\avy, ktor ch spracrivanie je nevyhnutné za ričelom poslqrtovania

sociálnych sluŽieb (a plnenia príslušnej zmluvy o poslcytovaní sociálnej

služby uzaťvorenej' rnedzi Poskytovateťom sociálnej sluŽby a Prijímateťom

sociáínej služby), ktoré sir spracrivané prevádzkovateťom na záHade

vyššie ,rvedenej zmluvy ana základe vnimky zo zíkam spracirvania

osobitn ch kategórií orób.ry,.t ridajov podťa č1. 9 ods, (2) písm. h) Nariadenia

(spracirvanie nivyhnutné na poikytovanie zdravotnej alebo sociálnej

starostlivosti);
d) kategórie dóiknu ch osób _ prijímatelia sociálnej služby a ich prípadní

zástupcovia (zákonní alebo zmluvní);

e) porruhu spracťrvania osobn}ch irdajov Sprostredkovateť vykonáva
' 

,pru.irvanie osobn ch íldajov prostredníctvom automatizovan ch Prostriedkov
qpracrivania (najmí prostródníctvom lokalizačnych systémov zabezpečujircich

ťontrolu poňyňu áotknut,ch osób aprevádzky príslušnej aplikácie

elektronického systému IDA).

Zmluvné strany sír povinné si bez zbytočného odkladu, najneskór do 3 dní, omámiť

všetky informácie, ktoré by mohli mať vplyv na zmenu skutočností uveden ch v bode

Z. vySSie článku Zmluw (t. j. najma ikutočnosti f ,kajrice sa irčelov spracirvania

osob:n .ch irdajov, na ktoré ,, *órr. prevádzkovateťa sprostredkovateť spracirva osobné

ridaje podťa tejto zmluvy) a v prípade ich zmeny sa zavázujir upraviť dodatkom

uvedené ustanovenie tejtÓ'Zmluvy. Zmluvné strany sri povinné pri plnení svojich

povinností lypl vajricicí z tejto Zmluvy dodržiavať ustanovenia Predpisov o ochrane

osobnych ridajov.

Sprostredkovateť je oprávnen zapojtť ďalšieho Sprostredkovateťa do spracirvania

osobn}ch ridajov ,, -.rr. prevrádzkovateťa (ďalej ako ,,ďalŠÍ sprostredkovatel"') iba na

zák?adesrihlasu prevádzkovateťa udeleného v sirlade s nižšie uvedenj'mi ustanoveniami

tejto Zmluvy. Uzatvorením tejto Zmllvy Prevádzkovateť udel'uje SProstredkovateťovi

s,rhlus so zapojením ďalších sirostredkovateťov, ktorí na zžklaďe zmluvného vzťahu so

Sprostredkovaieťom ku dňu uzaworenia tejto Zmluvy posl ,ruj Sprostredkovateťovi

svoje služby ako subdoďívatelia v projeLte AAL a pri prevádzke elektronického

,yrié*u IDA, pričom ide o najmá nasledujrice spoločnosti:

o ICZ Slovakia a. .., Soblahovská 2050, g11 0] Trenčín, tčo: 36 328057

a v príslušnej zmtluve o poverení s d'alším spraaivaním osobnych dajov určeny iny

d,aíší ,prortred.kovatel,)lit", Technologies, s.r.o., Turčianska 16, 821 09 Bratislava,

tČo: s0 831 22l,
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5. V prípade, ak má Sprostredkovatet zhljem zapojiť do spracúvania osobných údajov
podťa tejto Zmluvy nového ďalšieho sprostredkovatefa počas jej trvania alebo ak chce
zrneniť tů zapojeného ďalšieho sprostredkovateťa, je o tom povinný informovať
Prevádzkovateťa, ktory je povinný svoje rozhodnutie o zapojení ďalšieho
sprostredkovateťa do spracúvania osobných údajov oznámiť Sprostredkovateťovi
najneskór do 5 dní odo dňa doručenia takejto žiadosti. Zmluvné strany sa dohodli, že
pre pdpad, ak sa vo vyššie uvedenej lehote Prevádzkovateť nevy,jadd, platí, že súhlas so
zapoj ením navrhovaného nového ďalšieho sprostredkovateťa udelil.

6. Pri zapojení nového ďalšieho sprostredkovateťa do spracúvania osobných údajov podťa
tohto článku ZmIuvy alebo pri zmeíLe nových ďalších sproskedkovateťov je
Sprostredkovateť povinný dofužiavať nasledujúce podmienky:

a) Sprostredkovateť uloží novému ďalšiemu sprostredkovateťovi prostredníctvom
zmluvy rovnaké povinnosti fýkajúce sa ochrany osobných údajov ako sú
ustanovené v tejto Zmluve, a to predovšethým poskytnutie dostatočných zánlk na
vykonanie primeraných technických a organizačných opatrení tatcým spósobom,
aby spracúvanie spíňalo požiadavky tejto Zmluvy a Predpisov o ochrane
osobných údajov,

b) zapojenie nového ďalšieho sprostredkovateťa nezbavuje Sprostredkovateťa
v žiadnom rozsahu jeho povinností podťa tejto Zmlur,y voči Prevádzkovateťovi
a Predpisov o ochrane osobných údajov,

c) ak noý ďalší sprostredkovateť nesplní svoje povinnosti fýkajúce sa ochrany
osobných údajov, zostáva Sprostredkovateť voči Prevádzkovateťovi zodpovedný
za plnerue povinností tohto nového ďalšieho sprostredkovateťa pri spracúvaní
osobných údajov podťa tejto Zmluvy.

Sprostredkovateť spracúva osobné údaje len na zžkJade zdokumentovaných pokynov
Prevádzkovateťa udelených písomne alebo elektronicky, ak sú v súlade s Predpismi
o ochrane osobných údajov (ďalej ako ,,pokyny") a touto Zmluvou. Prevádzkovateť je
oprávnený udelené pokyny zmeniť alebo zrušiť. Zmena alebo zrušenie pokynov podťa
predcbádzajúcej vety nadobudne voči Sproshedkovateťovi účinnosť po uplynutí 5 dní
od doručenia oznámenia o takejto zmene alebo zrušení pokynov Prevádzkovateta. Za
pokyny udelené Sprostredkovateťovi pti uzatváraní tejto Zmluvy sa považujú príslušné
ustanovenia tejto Zmluvy upravujúce povinnosti Sprostredkovateťa pri jej plnení,
predovšetlqirn čl. 3 tejto Zmluvy,

Vpdpade pochybností Sprostredkovateťa o pokynoch Prevádzkovateťa pri spracúvaní
osobných údajov je Sprostredkovateť povinný informovať Prevádzkovateťa
o pochybnostiach apožiadať o doplnenie alebo spresnenie pokynov, resp. dohodnúť sa
s Prevádzkovateťom na ďalšom postupe. Prevádzkovateť je povinný doplniť, spresniť
svoje pokyny a / alebo dohodnúť sa so Sprostredkovateťom na ďalšom postupe, a to do
5 dní odo dňa informovania o pochybnostiach týkajúcich sa spracúvania osobných
údajov alebo pokynov Prevádzkovateťa. V prípade, ak Prevádzkovateť v lehote podťa
predchádzajúcej vety svoje pokyny nedoplní, nespresní a / alebo sa nedohodne so
Sprostredkovateťom na ďalšom postupe, je Sprostredkovateť oprávnený interpretovať
pokyny Prevádzkovateťa podťa svoj ho naj lep š ieho vedomia.
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9. Sprostredkovateť je povinnj, zachovávať mlěanlivosť o spracrivaní osobn}ch ridajov

a o osobn .ch dajóch, t<tore v mene Prevádzkovateťa spracirva, pričom táto povinnosť

twá aj pá skoněení sprac vania osobn ch irdajov, resp. po zánikll tejto Zmluvy,

Sprostredkovateí zabezpečí, aby pdstup k spracilvan m osobn m ridajom mali vlluČne

oioby, ktoré nevyhnutne potrebujri prístup k osobn}ch irdajom pre plnenie Povinností
Sproitredkovateťi, na kioré boli poverené (napr. jeho zamestnanci v postavení

oprávnen ,ch osób v zmysle ě1. 32 ods. 4. Nariadenia) alebo na plnenie tejto ZmluvY.

Sprostredkovatel zaviaže osoby poverené spracrivaním osobn 'ch irdajov, Že zachovajtl

áčanlivosť o spraoivaní osobn ch ridajov a osobn ch ťrdajoch, ktoré sPracirvajri

v mene Prevádzkovateta, ato aj po skončení ich poverenia,

Sprostredkovateť je povinn s prihliadnutím na povahu spracirvania a jemu dostuPné

informácie upozomiť Prevádzkov ateťa:

a) ak podťa jeho názoru určif pokyn Prevádzkovateťa poruŠuje ustanovenia' predpisov Ó ochrane osobn}ch írdajov, vždy najneskór však do 3 dní odo dňa,

kedy sa dozvedel o porušení predpisov o ochrane osobn ch ridajov,

b) ak nastane bezpečnostn, incident na strane Sprostredkovateťa, ktory vedie

k náhodnému aiebo nezákonnému zničeniu, strate, zmene) neoprávnenému

poslqrtnutiu osobn}ch ridajov alebo neoprávnen , prístup k osobn m ťrdajom

tcaÓ: len ,,porušenie ochrany osobn; ch rídajov") bez zbytočného odkladu Po
tom, čo sa o porušení ochrany osobn ch dajov dozvedel,

Sprostredkovateť je oprávnen lykonávať prenos osobn}ch ťrdajov v rámci EuróPskej

itnie. Sprostredkovateť je oprávnen} preniesť osobné írdaje do Štátu, ktory nie je

členslc,m štátom Európskej rinie (ďalej len ,,tretia krajina") alebo medzinarodnej

organiLácíi len na základe prechádzajirceho písomného srihlasu Prevádzkovateťa

(vrátane srihlasu udeleného v elektronickej forme).

Sprostredkovateť umožní Prevádzkovateťovi vykonať kontrolu spracrivania osobn}ch

iráajov vmene Prevádzkovateta za ilčelom overenia, či Sprostredkovateť Plní svoje

povinnosti vypl vajric e z tejto Zmluvy za nasledujricich podmienok:

a) kontrolu vykoná Prevádzkovateť alebo iná osoba poverená Prevádzkovateťom,

pričom próvádzkovateť je povinn , informovať Sprostredkovateťa o vYkonaní

Lontroly spracťrvania osobn ch ridajov, najmenej 5 dní vopred. Y oztámení

o vytoňani kontroly Prevádzkovateť uvedie dátum kontroly, identiÍikáciu osób,

prostrednícwom kior.ch má byť kontrola vykonaná aptedbeŽné oznaČenie

Ókohoy informácií, záznamov alebo dokumentov, ktorych PredloŽenie
Prevádzkovateť požaduj e,

b) kontrola ,r r*yrl. prédchadzairiceho bodu tohto článku Zmluvy móŽe bt'
vykonávaná iba po dob,, trvania tejto Zm|uvy, pričom Prevádzkovateť je

oirávnen. vykonať kontrolu jedenkrát vpriebehu každého roku trvarria tejto

Zm|uvy.

Sprostredkovateťje povinn}, so zreteťom na najnovšie poznatky, naklady na vykonanie

opatrení u nu pouŇ, rozsah, kontext a riěely spracťrvania, ako aj na nziká s róznou

pravdepodobnósťou azávažnosťou pre práva a slobody $zich ch osób v zmysle čiánku

iz Nariuaenia prijať bezpečnostré opatrenia za irčelom zabezpeČenia primeranej uror,ne

ochrany spracirvanlich osobn ,ch ťrdajov v mene prevádzkovateťa podťa tejto zmluvy.

Za íňěIom zabezpeěenia primeranej trrovne ocbrany spracilvanych osobn ch irdajov
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v sťrlade s predchádzaj cou vetou sa Sprostredkovateť zav'ázuje prryať nasledujrice
minimálne technické a organizaěné opatrenia:

a) špecifikácia a minimalizácia okruhu osób, ktoré v mene Sproshedkovateťa
spracrivajri osobné daje a zabezpeěenie dodržiavania ustanovení Predpisov
o ochrane osobn}ch irdajov pri sprac vaní osobn ch ridajov t ,mito osobami,

b) zavedenie opatrení na zamedzenie pdstupu neoprávnen ch osób do informačn}ch
systémov, v ktor ch sri spracirvané osobné ridaje v mene Sprostredkovateťa,
prostredníctvom systému hesiel a prístupov ch oprávnení,

c) zavedenie opatrení na zabezpečenie toho, aby osobné ťrdaje nemohli byť
neoprávnene prečítané alebo odpozorované pri ich prenose alebo spracťrvaní na
zobrazovacich jednotkách alebo in ,ch technich ch zaiadeniach alebo
dokumentov spracirvan ch v listinnej podobe,

d) zavedenie mechanick/ch bezpečnostn}ch prostriedkov (uzamykatelhé dvere,
uzamykatel'né skrine a odkladacie priestory) na zaberyečenie zodpovedajricej
ťlroure ochrany papierov ch nosičov osobn ch ridajov a softvérov_ ch
bezpeČnostrr ch prostriedkov (frewall, antivírusoq program, používanie
zabezpeěenej siete, al nlizácie používan}ch softvérov ch programov
vpravideln ch intervaloch) na zabezpečenie zodpovedajírcej rovne ochrany
osobn}ch ridajov spracirvan}ch v elekhonickej podobe,

,e) ,zavedenie procesov prev_erovania dodávateťov, ktorí budťr spracrivať osobné ťrdaje
dotknut,jlch osób v mene sprostredkovateťa ako ďalší sprostredkovatelia,

0 prijatie internej dokumentácie o ochrane osobn ch dajov, v ktorej sťr
Špecifikované ďalšie bezpečnostné opatrenia a podmienky sprac vania osobn ch
irdajov dotknut ch os6b.

14. Sprostredkovateť sa zavántje Prevádzkovateťovi pomáhať prostredníctvom vhodn}ch
technic ch aorganizačnych opatrení, včo najváčšom rozsahu kdosiahnutiu
sledovaného ťrČelu, pri plnení jeho povinností reagovať na žiadosti dotknut ch osób
uplatňujírcich svoje práva podťa ěl. 12 až 22 GDPR (kapitola III Nariadenia). Ak sa
dotknutá osoba so žiadosťou o v kon resp. uplatnenie ak chkoťvek jej prátv podťa
Nariadenia obráti priamo na Sprostredkovatefa, je tento o tom povinn najneskór do 3
Pracovn}ch dní informovať Prevádzkovateta a následne poskytuje Prevádzkovateťovi
potrebnri s činnosť,

Sprostredkovateť sa zavánlje pomáhať Prevádzkovateťovi zabezpečiť plnenie
Povinností podťa čL 32 až 36 Nariadenia a 39 až 43 Zákona, a v rozsahu informácií
a pťocesov dosfupn ch Sprostredkovateťovi.

Zánlkom tejto Zmlavy zaniká aJ poverenie Prevádzkovateťa so zapojením do
sPrac rvania udelené Sprostredkovateťovi spracrivať osobné ridaje v zmysle bodu 2.
tohto článku Zm|uvy,

17, Sprostredkovateť je po zániku tejto Zmluvy a ukončení spracrivania osobn}ch ridajov na
zéklade rozhodnutia Prevádzkovateťa doručeného Sproskedkovateťovi všetky osobné
Írdaje, ktoré podťa tejto Zmluvy sprac val, lymazať (zničiť) alebo vrátiť
Prevádzkovateťovi avymazať (zničiť) všetky existuj ce kópie, ak príslušné právne
predpisy alebo Predpisy o ochrane osobn;ich ridajov nepožadujťr uchovanie t_i,chto
osobn}ch ťrdajov, a o wmazaní (zničení) alebo vrátení osobnjlch ridajov po zániku tejťo
Zmluvy v zmysle predclláďzajírcej vety tohto bodu Zmluvy r,ydá Sprostredkovateť
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potvrdenie, ktoré bez zbytočného odkladu po ukončení ,tejto Zmhxy awmazanla

izrričenia) alebo vrátenia oiobných údaj ov odovzďá prevádzkovateťovi,

Čtánok 8
Vol'ba práva

1. Zmluvté strany sa dohodli, že právne

právnymi predpismi, najmá zákonom č.

znení.

vzťahy sa podťa Zm\uvy riadia príslušn}mi

NlIg64 Zb., (Občiansky zákonník) v platnom

1.

2.

3.

čtánot< 9

záverečné ustanovenia

Zmluvanadobirda platnosť dňom jej podpísania Zmluvn mi stranami a irčinnosť dňom

nasledujticim po dni jej prvého zverejnenia v srilade s 47a ods. 1 zákonač. 4011964 Zb,

Občiansky zákonrikv zneníneskorších predpisov v spojení s 5a zákonač,2IIl20a0 Z,

z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorych zákonov (zrákon

o slobode informácií) v zneníneskorších predpisov,

Zmluw je možné meniť alebo dopíňať len formou písomn ch a v poradí očíslovan ch

dodatkov podpísan ,ch oboma Zmluvn}mi stranami,

Zm|uvné strany vyhlasujír, že sil v plnom rozsahu spósobilé k uvedenYm právnym

rikonom a ich zmluvná voťnosť nie je ničím obmedzená , Zmluvné stranY vYhlasuju, Že

ich vóťa vy,jadrená v Zmluve je vážna, slobodná a určitá, že prejal,y vóle oboch

zmluvnych strán sri dostatočne zrozumiteťné. Na znak srihlasu zm|:lvnycb, strán s cel m

obsahom Zmluvy ju obidve Zmluvné strany podpizujit

V prípade, že niektoré ustanovenia Zmluvy sir alebo sa z akéhokoťvek ddvodu stan

neplatné, neilčinné a/alebo nevynirtitelhé, nemá to a ani to nebude mať za následok

neplatnosť, neričinnosť a/alebo nevynrititelhosť ostatn ch ustanoveni Zmluvy, pokiať to

nelylučuje v zmysle pdslušn ,ch právnych predpisov samotná povaha takého

ustanovenia , Zm|uvné strany sa zaván$ibez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že

niektoré z ustanove znluvy je neplatné, neťrčinné a/alebo nerykonateťné, nahradiť

in m ustanovením, ktorého vecn, obsah bude v čo najváčšej miere zodpovedať vóli

Zmluvn}ch strán v čase uzaťvorcniaZmluvy ,

5. Zm|lvaje vyhotov etá v 4 (štyroch) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktot}ch TSK

obdrží 2 (dve) vyhotovenia a Poskytovateť sociálnej služby 2 (dve) vyhotovenia.

Za TSK:

íl .+ /,oÁ3

Ing. Jaroslav Baškb Ing. Peter Marušlnec
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predseda štatutár


